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See the notice on TED website

685666-2026 - Hange
Horvaatia – Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd – Aglomeracija Vodice-Tribunj-Srima 2 
izgradnja kanalizacijske i vodovodne mreže
OJ S 193/2026 06/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: VODOVOD I ODVODNJA d.o.o.
E-posti aadress: javna.nabava@vodovodsib.hr
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Aglomeracija Vodice-Tribunj-Srima 2 izgradnja kanalizacijske i vodovodne mreže
Kirjeldus: Predmet nabave je faza II dogradnje i rekonstrukcije sustava javne odvodnje te 
rekonstrukcije vodoopskrbne mreže na području aglomeracije Vodice-Tribunj-Srima , 
konkretno na području grada Vodice te naselja Tribunj i Srima, sve u Šibensko-kninskoj 
županiji, Republika Hrvatska. Radovi se sastoje od izrada Izvedbenih projekata, snimaka 
izvedenog stanja, Projekata izvedenog stanja i prateće dokumentacije potrebne za izvođenje 
radova i ishođenje Uporabnih dozvola te građenja. Opseg radova je definiran Tehničkom 
Specifikacijom i Troškovnikom. Radovi će se izvršavati po Uvjetima Ugovora o građenju za 
građevinske i inženjerske radove po projektima Naručitelja, izdano od Međunarodne federacije 
inženjera konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. u hrvatskom prijevodu izdano od Hrvatske 
udruge konzultanata, Hrvatske komore inženjera građevinarstva i Udruge konzultantskih 
društava u graditeljstvu (tzv. FIDIC Crvena knjiga), koje su izmijenjene Posebnim uvjetima 
Ugovora koji su dani u prijedlogu ugovora. „Uvjeti Ugovora o građenju za građevinske i 
inženjerske radove po projektima Naručitelja“, izdano od Međunarodne federacije inženjera 
konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. predstavljaju jedne od najrasprostranjenijih 
kodificiranih općih uvjeta za ugovore o građenju, koji svoju primjenu nalaze diljem svijeta. Isti 
predstavljaju kvalitetan model uređenja ugovornog odnosa između Naručitelja i Izvođača te u 
slučajevima javnih nabava u kojima se može očekivati interes ponuditelja iz drugih država 
osiguravaju viši stupanj tržišnog natjecanja i ostvarenja svrhe javne nabave („best value for 
money“). Naime, upravo iz razloga svoje opće primijene diljem svijeta isti predstavljaju 
ugovorni model koji je podjednako poznat izvođačima iz zemljama Europske Unije kao i iz 
drugih država. Poznavanje lokalnog zakonodavstva koje uređuje ugovore o građenju 
neosnovano bi prednost davalo izvođačima sa sjedištem u zemlji iz koje je Naručitelj. 
Navedeno predstavlja temeljne razloge radi kojih je Naručitelj odlučio dio nabave koji se 
odnosi na građenje ugovoriti uz primjenu navedenih Uvjeta. Pored toga, „Uvjeti Ugovora o 
građenju za građevinske i inženjerske radove po projektima Naručitelja“, izdano od 
Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. na sustavan način 
uređuju odnose između sudionika u gradnji prije svega Naručitelja, Inženjera i Izvođača, 
podjelu rizika, način ostvarivanja prava iz ugovornog odnosa, jasno definiraju rokove u kojima 
se određene radnje imaju poduzeti, predviđaju načine rješavanja spornih situacija, uređuju 
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način produljenja rokova izvođenja, dodatna plaćanja te općenito štite kako Naručitelja tako i 
Izvođača u ispunjavanju međusobnih obveza i ostvarivanju prava. Primjena navedenih Uvjeta 
dodatno osigurava da će ugovor biti ispunjen u opsegu i rokovima koji su određeni te daje 
Inženjeru, kao nadzornom tijelu, efikasne mehanizme kojima se može poslužiti radi ostvarenja 
navedenih ciljeva.
Menetluse tunnus: c9336a72-c806-4dd8-b84b-8af322a88c68
Sisemine tunnus: 26_004i
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Otvoreni postupak

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Grad Vodice i općina Tribunj

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 65 384 156,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruptsioon: Korupcija
Pettus: Prijevara
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranje novca ili financiranje terorizma
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Rad djece i drugi oblici trgovanja 
ljudima
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Neisplata plaće
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje poreza
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje
Pankrot: Stečaj
Maksejõuetus: Nesolventnost
Vara haldab likvideerija: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Kokkulepe võlausaldajatega: Nagodba s vjerovnicima
Äritegevus on peatatud: Suspendirane poslovne aktivnosti
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Situacije istovrsne stečaju 
prema nacionalnim zakonima

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Aglomeracija Vodice-Tribunj-Srima 2 izgradnja kanalizacijske i vodovodne mreže
Kirjeldus: Predmet nabave je faza II dogradnje i rekonstrukcije sustava javne odvodnje te 
rekonstrukcije vodoopskrbne mreže na području aglomeracije Vodice-Tribunj-Srima , 
konkretno na području grada Vodice te naselja Tribunj i Srima, sve u Šibensko-kninskoj 
županiji, Republika Hrvatska. Radovi se sastoje od izrada Izvedbenih projekata, snimaka 
izvedenog stanja, Projekata izvedenog stanja i prateće dokumentacije potrebne za izvođenje 
radova i ishođenje Uporabnih dozvola te građenja. Opseg radova je definiran Tehničkom 
Specifikacijom i Troškovnikom. Radovi će se izvršavati po Uvjetima Ugovora o građenju za 
građevinske i inženjerske radove po projektima Naručitelja, izdano od Međunarodne federacije 
inženjera konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. u hrvatskom prijevodu izdano od Hrvatske 
udruge konzultanata, Hrvatske komore inženjera građevinarstva i Udruge konzultantskih 
društava u graditeljstvu (tzv. FIDIC Crvena knjiga), koje su izmijenjene Posebnim uvjetima 
Ugovora koji su dani u prijedlogu ugovora. „Uvjeti Ugovora o građenju za građevinske i 
inženjerske radove po projektima Naručitelja“, izdano od Međunarodne federacije inženjera 
konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. predstavljaju jedne od najrasprostranjenijih 
kodificiranih općih uvjeta za ugovore o građenju, koji svoju primjenu nalaze diljem svijeta. Isti 
predstavljaju kvalitetan model uređenja ugovornog odnosa između Naručitelja i Izvođača te u 
slučajevima javnih nabava u kojima se može očekivati interes ponuditelja iz drugih država 
osiguravaju viši stupanj tržišnog natjecanja i ostvarenja svrhe javne nabave („best value for 
money“). Naime, upravo iz razloga svoje opće primijene diljem svijeta isti predstavljaju 
ugovorni model koji je podjednako poznat izvođačima iz zemljama Europske Unije kao i iz 
drugih država. Poznavanje lokalnog zakonodavstva koje uređuje ugovore o građenju 
neosnovano bi prednost davalo izvođačima sa sjedištem u zemlji iz koje je Naručitelj. 
Navedeno predstavlja temeljne razloge radi kojih je Naručitelj odlučio dio nabave koji se 
odnosi na građenje ugovoriti uz primjenu navedenih Uvjeta. Pored toga, „Uvjeti Ugovora o 
građenju za građevinske i inženjerske radove po projektima Naručitelja“, izdano od 
Međunarodne federacije inženjera konzultanata (FIDIC), prvo izdanje 1999. na sustavan način 
uređuju odnose između sudionika u gradnji prije svega Naručitelja, Inženjera i Izvođača, 
podjelu rizika, način ostvarivanja prava iz ugovornog odnosa, jasno definiraju rokove u kojima 
se određene radnje imaju poduzeti, predviđaju načine rješavanja spornih situacija, uređuju 
način produljenja rokova izvođenja, dodatna plaćanja te općenito štite kako Naručitelja tako i 
Izvođača u ispunjavanju međusobnih obveza i ostvarivanju prava. Primjena navedenih Uvjeta 
dodatno osigurava da će ugovor biti ispunjen u opsegu i rokovima koji su određeni te daje 
Inženjeru, kao nadzornom tijelu, efikasne mehanizme kojima se može poslužiti radi ostvarenja 
navedenih ciljeva.
Sisemine tunnus: 26_004i

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45232411 Reoveetorustike ehitustööd, 44130000 
Kanalisatsioonitorustik, 45232423 Reovee pumbajaamade ehitustööd, 45232431 Heitvee 
pumbajaamad, 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Grad Vodice i općina Tribunj
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/12/2026
Kestus: 39 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 65 384 156,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Ühtekuuluvusfond (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: "Poboljšanje vodnokomunalne infrastrukture aglomeracije Vodice-
Tribunj-Srima 2" - PK.3.5.27.0001
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Projekt "Poboljšanje vodnokomunalne infrastrukture 
aglomeracije Vodice-Tribunj-Srima 2" - PK.3.5.27.0001
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
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Liik: Kvaliteet
Nimi: Trajanje Jamčevnog roka za otklanjanje nedostataka
Kirjeldus: Ocjenjivanje ponuda po kriteriju 2 će se vršiti temeljem ponuđenog trajanja 
Jamčevnog roka za otklanjanje nedostataka. Minimalno dopušteno trajanje Jamčevnog roka 
za otklanjanje nedostataka iznosi 24 mjeseca. Maksimalno dopušteno trajanje Jamčevnog 
roka za otklanjanje nedostataka iznosi 60 mjeseci. Gospodarskim je subjektima dopušteno 
trajanje Jamčevnog roka za otklanjanje nedostataka ponuditi između (uključivo) 24 mjeseca i 
(uključivo) 60 mjeseci u inkrementima od 1 mjesec. Napominje se kako je 24 mjeseca 
minimalan rok odnosno isti ostvaruje 0 bodova. Bodovanje po ovom kriteriju se određuje 
prema formuli prikazanoj u dokumentu "Kriterij za odabir ponude".
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/93225
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/93225
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Dopuštena sredstva jamstva za ozbiljnost ponude su bankarska 
garancija te novčani polog. Zahtjevi za svako od dopuštenih sredstava jamstva su navedeni u 
nastavku. Bankarska garancija Jamstvo može biti dano u obliku bankarske garancije u 
traženom iznosu visine jamstva. Bankarske garancije koje se dostavljaju Naručitelju ne smiju 
biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, klamanjem i sl.), a što se ne odnosi na uvezivanje od 
strane javnog bilježnika ili ovlaštenog sudskog tumača, ukoliko je primjenjivo. U slučaju da 
ponudu predaje zajednica gospodarskih subjekata, sva jamstva koja se dostavljaju u obliku 
bankarskih garancija mogu biti dostavljena Naručitelju na jedan od sljedeća tri načina: A. 
Jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice (svi članovi zajednice ponuditelja su 
nalogodavci na bankarskoj garanciji). B. Jedan član zajednice može biti nalogodavac, 
međutim jamstvo mora sadržavati navod o tome da je riječ o zajednici gospodarskih subjekata 
i navedeni članovi zajednice ponuditelja C. Svaki član zajednice ponuditelja dostavlja zasebno 
jamstvo za svoj dio garancije (zbroj svih garancija mora odgovarati iznosu jamstva navedenom 
u dokumentaciji o nabavi). Sva jamstva koja se Naručitelju predaju u obliku bankarske 
garancije moraju sadržavati slijedeće odredbe: „Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev 
za plaćanje bez dokaza i obrazloženja te Banka nema pravo tražiti dokumente kojima se 
dokazuje kršenje obveza. Banka je izričito suglasna da se sva korespondencija između 
Korisnika jamstva i banke vrši isključivo na hrvatskom jeziku. Banka ovim jamstvom izrijekom 
izjavljuje suglasnost da korisnik jamstva Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom 
jeziku. U odnosima između banke i korisnika jamstva mjerodavno pravo je pravo Republike 
Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz ovog jamstva i u vezi s njim, uključujući i sporove koji 
se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne 
učinke koji iz toga proistječu, konačno će se riješiti arbitražom u skladu s važećim Pravilnikom 
o arbitraži pri Stalnom arbitražnom sudištu Hrvatske gospodarske komore (Zagrebačkim 
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pravilima). Broj arbitara bit će jedan. Jezik arbitražnog postupka bit će hrvatski. Mjesto 
arbitraže bit će Zagreb. Ovlaštenik za imenovanje bit će predsjednik Stalnog arbitražnog 
sudišta pri Hrvatskoj gospodarskoj komori.“ Kod jamstva za ozbiljnost ponude, polog mora biti 
evidentiran na računu Naručitelja u trenutku isteka roka za dostavu ponuda. U slučaju uplate 
novčanog pologa kao jamstva za ozbiljnost ponude, ponuditelj u ponudi treba priložiti potvrdu 
o uplati novčanog pologa. Jamstvo za ozbiljnost ponude Gospodarski subjekt je obvezan u 
ponudi dostaviti jamstvo za ozbiljnost ponude. Ukoliko se kao jamstvo dostavlja bankarska 
garancija, ta da u istoj mora biti navedeno sljedeće: - Da je korisnik garancije Vodovod i 
odvodnja d.o.o., Kralja Zvonimira 50, 22000 Šibenik, Republika Hrvatska, OIB: 26251326399 - 
Da je Nalogodavac gospodarski subjekt koji podnosi ponudu (u slučaju ponude zajednice 
gospodarskih subjekata nalogodavac mogu biti svi članovi ili nalogodavac može biti jedan od 
članova zajednice gospodarskih subjekata koji daje bankarsku garanciju u ime ove zajednice 
gospodarskih subjekata i u garanciji moraju biti navedeni svi članovi zajednice gospodarskih 
subjekata) ili nalogodavac može biti treći gospodarski subjekt koji je voljan jamčiti za ponudu 
ponuditelja. - Ovim Jamstvom Banka se obvezuje da će Korisniku jamstva neopozivo, 
bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora isplatiti jamčeni iznos na temelju pisanog 
zahtjeva Korisnika jamstva u kojem će stajati da Nalogodavac krši svoju obvezu ili obveze i na 
koji način, a u slučaju: - odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti - 
nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. ZJN 2016, - 
neprihvaćanja ispravka računske greške, - dostavljanja neistinitih podataka, - nedostavljanja 
dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora, - nedostavljanja dokaza o 
ispunjenju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili stručnim 
pravilima, - odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili - nedostavljanja jamstva za 
uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi Rok valjanosti jamstva za ozbiljnost ponude mora 
biti najmanje do isteka roka valjanosti ponude. Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok 
valjanosti ponude i jamstva za ozbiljnost ponude, Naručitelj obvezan je prije odabira zatražiti 
produženje roka valjanosti ponude i jamstva od GS koji je podnio ekonomski najpovoljniju 
ponudu u primjernom roku ne kraćem od 5 dana. Naručitelj je obvezan vratiti GS jamstvo za 
ozbiljnost ponude u roku od deset dana od dana potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, 
odnosno dostave jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi, a presliku jamstva 
obvezan je pohraniti. Jamstvo za ozbiljnost ponude kada se predaje u obliku bankarske 
garancije dostavlja se u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, sredstvima komunikacije 
koja nisu elektronička. Izvornik čini sastavni dio ponude dostavljen sredstvima komunikacije 
koja nisu elektronička. Ponuda se smatra pravodobnom ako elektronička ponuda i svi 
pripadajući dijelovi ponude koji se dostavljaju sredstvima komunikacije koja nisu elektronička 
(jamstvo za ozbiljnost ponude) pristignu na adresu Naručitelja do roka za otvaranje ponuda.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/11/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 200 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/11/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Vodovod i odvodnja d.o.o. Kralja Zvonimira 50, 22000 Šibenik
Lisateave: Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano ovlaštenje predati prije 
otvaranja ponuda.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Nije primjenjivo.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Nije primjenjivo.
Rahastamiskord: Plaćanje se vrši temeljem ovjerenih privremenih i okončane situacije od 
strane naručitelja doznakom na račun Izvođača, Podizvođača i članova zajednice Izvođača, 
kako je primjenjivo. Privremene situacije se ispostavljaju najviše jednom mjesečno za izvršene 
radove. Dodatne informacije o roku, načinu i uvjetima plaćanja su dane u prilogu DON - 
Dodatni podaci Naručitelj će neposredno plaćati podugovaratelju za dio ugovora koji je isti 
izvršio, osim ako ugovaratelj dokaže da su obveze prema podugovaratelju za taj dio ugovora 
već podmirene. Ugovaratelj mora svom računu ili situaciji priložiti račune ili situacije svojih 
podugovaratelja koje je prethodno potvrdio.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: VODOVOD I ODVODNJA d.o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: VODOVOD I ODVODNJA d.o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: VODOVOD I ODVODNJA d.o.o.
Registreerimisnumber: 26251326399
Postiaadress: Kralja Zvonimira 50
Linn: Šibenik
Sihtnumber: 22000
Riik – jaotus (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Nikolina Badžim Katić
E-posti aadress: javna.nabava@vodovodsib.hr
Telefon: +385 22311830
Internetiaadress: https://www.vodovodsib.hr
Hankija profiil: https://www.vodovodsib.hr
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreerimisnumber: 95857869241
Postiaadress: Ulica grada Vukovara 23/V
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kontakt

mailto:javna.nabava@vodovodsib.hr
https://www.vodovodsib.hr
https://www.vodovodsib.hr
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E-posti aadress: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetiaadress: https://www.dkom.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Narodne novine d.d.
Registreerimisnumber: TED94
Registreerimisnumber: HR64546066176
Postiaadress: Savski gaj XIII. 6
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10020
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: EOJN Helpdesk
E-posti aadress: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889
Internetiaadress: https://www.nn.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 144faaf0-5c5f-40b1-b352-a6e7ee822b1d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 05/10/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: horvaadi keel
Teate avaldamise number: 685666-2026
ELT S väljaande number: 193/2026
Avaldamise kuupäev: 06/10/2026

mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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